ДОДАТОК 2
ПРОЕКТ 
ДОГОВІР № ______
про надання послуг
[bookmark: _gjdgxs]
[bookmark: _GoBack]м. Черкаси							      «____»____________2024 р.


Черкаський державний технологічний університет, в особі ректора Григора Олега Олександровича, який діє на підставі ______________________________ (надалі Замовник) з однієї сторони, та __________________________________ в особі  _________________________, який діє на  підставі_______________________________________ - (надалі Виконавець ) з другої сторони, за результатами та на підставі проведених відкритих торгів уклали цей Договір  надання послуг (надалі – Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Виконавець зобов’язується на умовах та в порядку, визначених цим Договором, надати Замовнику передбачені Договором послуги за кодом ДК 021:2015: 48310000-4 Пакети програмного забезпечення для створення документів, а Замовник зобов’язується на умовах та в порядку, визначених цим Договором, прийняти послуги й оплатити їх вартість.
1.2. Послуги з постачання та впровадження програмного забезпечення (ліцензії на право користування програмним забезпеченням) системи електронного документообігу  _______________ (далі – Послуги), що включають:
1.2.1. Постачання Замовнику примірників програмного продукту (комп’ютерної програми) ________________ (далі – «Програмний продукт») з відповідними дозволами (Ліцензіями) на їх використання за етапом 1 Календарного плану, згідно Додатку 1 до цього Договору, (далі – Календарний план) та згідно із Специфікацією (Додаток 2 до цього Договору) (далі – Специфікація). 
Зазначені примірники Програмного продукту та дозволи (Ліцензії) на їх використання разом іменуються «Програмна продукція».
1.2.2. Послуги з впровадження Програмного продукту  за  етапом 2 Календарного плану.
1.3. Місце надання Послуги: м. Черкаси, бульвар Шевченка, 460.
1.4. Обсяг Послуги  може бути зменшено залежно від реального фінансування видатків.
1.5. При наданні Послуг Сторони керуються умовами цього Договору та чинним законодавством України.

2.ТЕРМІНИ НАДАННЯ ПОСЛУГИ
2.1. Термін надання Послуги: Виконавець зобов’язується приступити до виконання робіт за даним Договором після набрання чинності цього Договору, у терміни погоджені із Замовником, відповідно до Календарного плану, який є додатком до Договору. 
2.2. Перегляд термінів надання Послуг, які обумовлені Договором, може здійснюватися у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили необхідність продовження терміну, в тому числі виникнення обставин непереборної сили, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення вартості надання Послуги, визначеної у цьому Договорі. Рішення про перегляд термінів оформляється додатковою угодою до Договору з обґрунтуванням обставин.
2.3. Датою закінчення надання Послуги за Договором вважається дата її остаточного прийняття Замовником, що засвідчується підписанням відповідного Акту приймання - передачі наданих Послуг.




3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Вартість Послуг за цим Договором вказана в національній валюті України – гривня.
[bookmark: OLE_LINK18][bookmark: OLE_LINK19][bookmark: OLE_LINK20]3.2. Вартість Послуг за цим Договором (ціна Договору) становить – _________________. (____________________________), в тому числі ПДВ _________ (_____________________).
3.2.1. Ціна Програмної продукції за пунктом 1.2.1 пункту 1.2 цього Договору становить _________________ (__________________), в тому числі ПДВ ______ (___________).
3.2.2. Ціна Послуг за підпунктом 1.2.2 пункту 1.2 цього Договору становить _________ (____________), в тому числі ПДВ ____________(_____________________).
3.3. Виконання Виконавцем додаткових об’ємів чи видів послуг без їх попереднього узгодження із Замовником не допускається і відповідно оплаті не підлягає.

4. ПОРЯДОК ПОСТАЧАННЯ ПРОГРАМНОГО ПРОДУКТУ
4.1. Строки постачання Програмного продукту визначаються етапом 1 Календарного плану.
4.2. Виконавець зобов’язується здійснити постачання Замовнику Програмного продукту, якість якого відповідає експлуатаційній документації (Інструкція адміністратора та Інструкція користувача), що передається у складі примірника Програмного продукту, а Замовник зобов’язується прийняти його та оплатити Виконавцю вартість постачання. 
4.3. Найменування, кількість, ціна та вартість примірників Програмного продукту та Ліцензій, що постачаються Замовнику, визначаються в Специфікації.  
4.4. Програмний продукт передається у вигляді, в якому він був створений виробником (розробником), без будь-яких додаткових спеціальних гарантій щодо його якості чи функціоналу. Підписанням цього Договору Замовник засвідчує обізнаність з функціональним призначенням і можливостями  Програмного продукту, а також усвідомлює, для яких саме потреб він може використовуватися і які результати можуть бути отримані внаслідок використання Програмного продукту. 
4.5. Виконавець передає Замовнику Програмний продукт одночасно з Ліцензіями на право використання цього Програмного продукту та Керівництвом користувача за Актом приймання-передачі Програмного продукту. Одночасно з передачею Програмного продукту Виконавець передає Замовнику підписаний його уповноваженим представником Акт приймання-передачі Програмного продукту в двох оригінальних примірниках. Перевірка Замовником Програмного продукту за кількістю, асортиментом, комплектністю і якістю здійснюється Замовником протягом 2-х робочих днів з дати передачі йому Програмного продукту.
4.6. Якщо Програмний продукт не відповідає Специфікації за кількістю, асортиментом, комплектністю, Замовник має право відмовитись від прийняття Програмного продукту, направивши Виконавцю протягом 3-х робочих днів письмову вмотивовану відмову від підписання Акту приймання-передачі Програмного продукту з переліком недоліків та необхідних доопрацювань.     
4.7. У разі якщо Замовник не підписав Акт приймання-передачі Програмного продукту та не надіслав Виконавцю письмової мотивованої відмови від прийняття Програмного продукту в обумовлений у пункті 4.6. цього Договору строк, вважається, що Програмний продукт поставлений належним чином, прийнятий Замовником та підлягає оплаті на умовах, встановлених Договором. 
4.8. У випадку направлення Замовником письмової мотивованої відмови від прийняття Програмного продукту, Сторони зобов’язані протягом 5 робочих днів від дати отримання такої відмови скласти двосторонній акт з переліком доробок та доопрацювань, які повинен здійснити Виконавець, та строків їх виконання. Після усунення Виконавцем недоліків, що були підставою для направлення йому Замовником відмови від прийняття Програмного продукту, Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника акту приймання-передачі Програмного продукту в новій редакції, а Замовник зобов’язаний вчинити дії щодо прийняття Програмного продукту в порядку та на умовах, визначених п.п.3.4. - 3.7. цього Договору.  
4.9. Разом з  (одночасно) з Програмним продуктом Замовнику передаються відповідні Ліцензії у кількості, зазначеній в Специфікації. 
4.10. Програмний продукт, який постачається за цим Договором, передається Замовнику за допомогою  використання мережі Інтернет, електронною поштою, у тому числі у формі коду (кодів) та/або посилань для його завантаження, у формі ліцензійного ключа для активації програмного продукту,  або іншими засобами передачі інформації. 
4.11. Невиключні майнові права на використання Програмного продукту за цим Договором  виникають у Замовника з моменту підписання Сторонами Акту приймання-передачі Програмного продукту.
4.12. Виконавець гарантує, що має права інтелектуальної власності на Програмний продукт та відповідні документи, необхідні для виконання умов Договору. У випадку пред’явлення до Замовника будь-яких претензій третіми сторонами щодо використання Програмного продукту, Виконавець зобов’язується вирішити такі претензії самостійно або за власний рахунок.

5. ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ 
5.1. Виконавець зобов’язується надати Послуги у строки, передбачені етапом 2 Календарного плану, а Замовник зобов’язується оплатити такі послуги. 
5.2. Послуги надаються за місцезнаходженням Замовника та/або за допомогою захищеного віддаленого інтернет доступу.
5.3. Виконавець гарантує якість Послуг, тобто їх відповідність загальноприйнятим умовам надання такого типу Послуг.
5.4. В процесі надання Послуг Виконавець забезпечує реєстрацію інформаційних запитів фахівців Замовника щодо роботи з Програмним продуктом та про виявлені помилки в його роботі спеціальним підрозділом «Гаряча лінія». Інформаційні запити приймаються по телефону _________ або на електронну пошту за адресою: ________________.
5.5. Приймання-передача наданих Послуг здійснюється Сторонами поетапно, за Актами приймання-передачі наданих послуг.
5.6. Після завершення надання Послуг за кожним етапом Календарного плану Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника Акту приймання-передачі наданих послуг. Замовник протягом 5 (п’яти) робочих днів з дня одержання Акту приймання-передачі наданих послуг зобов’язаний надіслати Виконавцю підписаний ним Акт приймання-передачі наданих послуг або мотивовану письмову відмову від прийняття Послуг з переліком недоліків та недопрацювань, які необхідно усунути. 
5.7.  У разі якщо Замовник не надіслав Виконавцю підписаний ним Акт приймання-передачі наданих послуг  і не направив письмової мотивованої відмови від прийняття Послуг з переліком недоліків та недопрацювань в обумовлений у пункті 4.6. цього Договору строк, вважається, що Послуги надані Виконавцем належним чином та підлягають оплаті у відповідності з умовами цього Договору та вимогами чинного законодавства України.
5.8. У випадку направлення Замовником письмової мотивованої відмови від прийняття Послуг, Сторони зобов’язані протягом 10 днів від дати отримання такої відмови Виконавцем скласти двосторонній акт з переліком доробок та доопрацювань, які повинен здійснити Виконавець, та строків їх виконання (далі – Дефектний акт). Після усунення Виконавцем недоліків, що були підставою для направлення йому Замовником відмови від прийняття Послуг, Виконавець підписує та направляє Замовнику два примірника Акту приймання-передачі наданих послуг в новій редакції, а Замовник зобов’язаний вчинити дії щодо прийняття Послуг в порядку та на умовах, визначених п.п.5.6. та 5.7. цього Договору.  
5.9. Якщо Виконавець протягом строку, зазначеного в Дефектному акті, не виконав доробки, доопрацювання чи не усунув інші недоліки в наданні Послуг, Замовник має право не оплачувати такі Послуги. В будь-якому випадку Замовник зобов’язаний оплатити Послуги, які надані йому належним чином або щодо яких Виконавцем усунуто всі недоліки, зазначені в Дефектному акті. 

6. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
6.1. Розрахунки за даним Договором здійснюються в національній валюті України шляхом безготівкового перерахування грошових коштів з поточного рахунку Замовника на поточний рахунок Виконавця, реквізити якого зазначаються в цьому Договорі.
6.2. Оплата послуг (операції) з постачання Програмного продукту, передбачені п.1.2.1 Договору, здійснюється Замовником протягом 60 (шістдесяти) календарних днів з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі Програмного продукту на підставі оригіналу належним чином оформленого рахунку. 
6.3. Оплата Послуг, передбачених п.1.2.2. Договору, здійснюється Замовником протягом 60 (шістдесяти) календарних днів з дати підписання Сторонами Акту приймання-передачі наданих послуг за відповідним етапом згідно Календарного плану, на підставі оригіналу належним чином оформленого рахунку.

7.  ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
0.  Замовник зобов’язаний:
7.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплатити кошти за надані Послуги, в разі їх якісного виконання;
7.1.2. Приймати надані Послуги згідно з актом приймання-передачі наданих Послуг;
7.1.3. Призначити відповідальних працівників Замовника, що будуть співпрацювати із Виконавцем під час вирішення технічних, організаційних та будь-яких інших питань, що пов’язані з виконанням Договору;
7.1.4. Своєчасно забезпечувати фахівців Виконавця належними умовами, необхідними для надання Послуг. Надати фахівцям Виконавця можливість віддаленого захищеного підключення до серверно-апаратних засобів Замовника з використанням технологій VPN.
7.1.5. Повідомляти Виконавця про зміну реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору. В іншому випадку Виконавець не несе відповідальності за неправильність та/або несвоєчасність оформлення Актів тощо;
7.1.6. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору які завдають збитки іншій Стороні;
7.1.7. Протягом усього строку дії Договору сприяти Виконавцю у виконанні його зобов’язань за Договором;
7.1.8.Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Виконавця, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання, одержаних результатів тощо;
	7.1.9. Надати фахівцям Виконавця апаратно-програмні засоби та інформаційно-технологічну інфраструктуру, необхідну для розміщення та функціонування Програмного продукту. При цьому Замовник несе відповідальність за зміст даних, коректність їх стану, забезпечення безперервного електроживлення своїх апаратно-програмних засобів, інформаційний вміст та використання даних, а також їх втрату у разі некоректних дій користувачів та адміністраторів Замовника щодо апаратно-програмних засобів, на яких розміщена та функціонує  Програмний продукт.
7.1.10. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.
7.2. Замовник має право:
7.2.1 Здійснювати у будь-який час, не втручаючись у господарську діяльність Виконавця,  контроль за ходом, якістю, вартістю та обсягами надання Послуги.
7.2.2. Вимагати від Виконавця з відповідним письмовим обґрунтуванням відсторонення від виконання робіт робітників  та інженерно-технічних працівників у випадках: порушень умов даного Договору, порушень правил і норм техніки безпеки, охорони праці, пожежної безпеки тощо.
Рішення про обґрунтованість вимог Замовника про відсторонення робітників Виконавця має бути прийнято Виконавцем протягом одного робочого дня з дня отримання такої вимоги від Замовника, про що останній повідомляється письмово.
Залучення Виконавцем до виконання робіт відсторонених працівників в подальшому здійснюється лише за письмовою згодою Замовника.
7.2.3. Вимагати безоплатного усунення недоліків, що виникли внаслідок порушень, допущенних Виконавцем. 
7.2.4. Відмовитися від прийняття виконаних робіт у разі виявлення недоліків та/або відхилення від переліку послуг.
7.2.5. Зменшувати обсяг надання Послуги та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків, шляхом укладення відповідної додаткової угоди до цього Договору.
7.2.6. Вимагати розірвання Договору та відшкодування збитків за наявності істотних порушень Виконавцем умов Договору.
7.2.7. Замовник також має інші права, передбачені цим Договором, Цивільним та Господарським кодексами України, іншими підзаконними і нормативно-правовими актами.
7.3.Виконавець зобов'язаний:
7.3.1. Забезпечити надання Послуг у строки, встановлені цим Договором та Календарним планом, який є додатком № 1 до Договору;
7.3.2.  Забезпечити надання Послуг, якість яких відповідає умовам, установленим цим Договором;
7.3.3. Призначити відповідальних фахівців, що будуть співпрацювати із Замовником під час вирішення технічних, організаційних та будь-яких інших питань, що пов’язані з виконанням Договору;
7.3.4. Інформувати Замовника про будь-які обставини, що заважають виконувати обов’язки за Договором;
7.3.5. Виконувати гарантійні зобов’язання; 
7.3.6. Після надання Послуг за кожним етапом та/або звітним періодом згідно  Календарного плану передати (направити) Замовнику підписаний Акт приймання-передачі наданих послуг у 2-х примірниках.
7.3.7. Повідомляти Замовника про зміну банківських та податкових реквізитів, місцезнаходження, номерів телефонів, факсів, електронних адрес та іншої інформації, необхідної для належного виконання Договору. В іншому випадку Замовник не несе відповідальності за неправильність та/або несвоєчасність оформлення Актів, тощо;
7.3.8. Протягом всього строку дії Договору сприяти Замовнику у виконанні його зобов’язань за Договором;
7.3.9. Не чинити дій, що суперечать умовам Договору які можуть завдати збитків іншій Стороні;
7.3.10. Забезпечити конфіденційність відомостей, отриманих від Замовника, а також відомостей щодо предмету Договору, ходу його виконання, одержаних результатів, а також іншої інформації, яка стала йому відома у зв’язку з виконанням умов Договору;
7.3.11. Належним чином виконувати інші зобов’язання, пов’язані з виконанням Договору.
7.4. Виконавець має право:
7.4.1 Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за надану належним чином Послугу на умовах, визначених цим Договором.
7.4.2. На дострокове надання Послуг.
7.4.3. Залучати до надання Послуг за цим Договором юридичних осіб та/або фізичних осіб - підприємців на умовах субпідряду, залишаючись відповідальним перед Замовником за якість та строки надання Послуг. 
7.4.4. Виконавець також має інші права, передбачені цим Договором, Цивільним та Господарським кодексами України, іншими підзаконними і нормативно-правовими актами.


8. ГАРАНТІЙНІ СТРОКИ НАДАННЯ ПОСЛУГИ
8.1. Виконавець гарантує якість наданих Послуг протягом 12 (дванадцять) місяців після підписання кінцевого Акту приймання-передачі наданих послуг. Під гарантійним обслуговуванням Сторони розуміють безоплатне усунення недоліків (дефектів, помилок) Програмного продукту та виправлення такого стану Програмного продукту або його окремих компонентів, під час експлуатації яких видаються очевидно неправильні результати, причиною яких є недоліки в вихідному коді (або іншому коді) Програмного продукту.
8.2. Виконавець зобов’язаний усунути за свій рахунок недоліки, що виникли з його вини.

9. ЛІЦЕНЗІЙНІ УМОВИ ВИКОРИСТАННЯ ПРОГРАМНОГО ПРОДУКТУ
9.1. Виконавець за цим Договором надає Замовнику право на використання Програмного продукту, яке є невиключним (невиключна ліцензія) на умовах визначених цим Договором.
9.2. Замовнику надаються Ліцензії у кількості та на умовах, передбачених Специфікацією.
9.3. Програмний продукт, що передається на умовах цього Договору Замовнику, захищений законодавством України та міжнародно-правовими нормами про інтелектуальну власність.
9.4. Виконавець гарантує, що використання Програмного продукту не порушує прав інтелектуальної власності будь-яких третіх осіб відповідно до законодавства про авторські права, торговельні знаки та/або комерційну таємницю будь-якої держави, що підписали Бернську конвенцію про охорону літературних і художніх творів та Всесвітньої конвенції про авторське право. 
9.5. Замовник набуває тільки тих прав, які йому прямо передано згідно з умовами цього Договору. Всі права, що не були прямо передані Замовнику за цим Договором, зберігаються за власником виключних майнових авторських прав на Програмний продукт. Виключні майнові права інтелектуальної власності на Програмний продукт за цим Договором не передаються. Замовник не може претендувати на виключні майнові права інтелектуальної власності на Програмний продукт чи на похідні від них комп’ютерні програми. 
9.6. Всі права на назви та інші дані, що пов’язані з інтелектуальною власністю щодо Програмного продукту (в тому числі будь-які зображення, шаблони, зразки, форми, символи, позначення, фотографії, анімації, відео, аудіо, музика, текст включені в Програмний продукт), супроводжуючі друковані матеріали та будь-які їх копії належать Виконавцю.
9.7. Всі права на контент, тобто інформацію і інші дані, що накопичені за допомогою та під час правомірного користування Програмним продуктом і які не є складовими Програмного продукту, але до яких можливий доступ за допомогою використання Програмного продукту, є власністю відповідних правовласників, на ім’я яких такий контент захищений відповідним законодавством про інтелектуальну власність. Цей Договір не надає Виконавцю прав на використання зазначеного контенту. У випадках, що передбачають необхідність знищення всіх копій Програмного продукту відповідно до положень цього Договору, Замовник має право виконати за допомогою відповідних функцій Програмного продукту експорт (відділення від Програмного продукту) зазначеного контенту в формат доступний для його подальшого використання.
9.8. Права, які передаються за цим Договором, поширюються за місцем знаходження Замовника та його підрозділів, але в межах України. Замовник повідомлений про те, що Програмний продукт походить з України. Замовник погодився додержуватись відповідних положень міжнародного та національного законодавства, яке регулює експорт програмних продуктів.
9.9. Обмеження, щодо програмно-апаратних засобів та інші технічні вимоги наводяться в експлуатаційній документації Програмного продукту, що передається Замовнику у складі примірника (копії) Програмного продукту.
9.10. Після інсталяції Програмного продукту у відповідності до положень цього Договору Замовник може зберігати оригінальний носій, на якому Програмний продукт був наданий Замовнику, виключно з метою мати архівну копію Програмного продукту і не має права передавати таку копію іншим особам.
9.11. Виконавець за цим Договором надає Замовнику наступні права:
на встановлення (інсталяцію) Програмного продукту на комп’ютери (сервери), робочі станції, пристосування, інший цифровий електронний або аналогічний пристрій. Замовник може встановлювати (інсталювати) Програмний продукт на сервер необмежену кількість разів, але в рамках кількості придбаних Ліцензій згідно Специфікації.
на використання Програмного продукту, яке є невиключним (невиключна ліцензія);
надавати користувачам (особам всередині свого господарюючого суб’єкта чи організації) доступ до Програмного продукту через локальну мережу та мережу Інтернет у кількості не більше поставлених за цим Договором ліцензій згідно Специфікації.
9.12. Замовнику забороняються наступні дії щодо Програмного продукту:
передавати Програмний продукт (в тому числі оригінальний чи модифікований (змінений) код Програмного продукту або його фрагмент) будь-яким третім особам;
надавати Програмний продукт в оренду, лізинг, інше користування або комерційний прокат третім особам, крім структурних підрозділів Замовника;
відчужувати або іншим чином передавати третім особам поставлені за цим Договором Ліцензії та/або ліцензійні ключі для встановлення (інсталяції) Програмного продукту на комп’ютер (сервер);
створювати похідний твір Програмного продукту та/або передавати його третім особам;
декомпілювати, реверсувати, демонтувати або в інший спосіб намагатися отримувати програмний код Програмного продукту та/або його алгоритми, архітектуру, інтерфейси, інші рішення, що є результатами творчої праці під час створення Програмного продукту (за винятком тих випадків, коли Виконавець дає письмову згоду на такі дії);
робити несанкціоновані копії Програмного продукту або пошкоджувати будь-яку технологію захисту від копіювання, вмонтовану в Програмний продукт;
9.13. Передані за цим Договором невиключні майнові авторські права на використання Програмного продукту діють протягом строку чинності виключних майнових прав інтелектуальної власності на Програмний продукт з дати підписання Сторонами Акту про передачу Програмного продукту.
9.14. Програмний продукт постачається з відкритим вихідним кодом для Замовника і доступний для внесення ним змін.
9.15. У випадку внесення змін Замовником до модулів Програмного продукту він зобов’язаний:
-	письмово повідомити про це Виконавця;
-	створити копію модуля Програмного продукту до якого будуть вноситись зміни;
-	вносити зміни до копії модулю Програмного продукту.
	9.16. У випадку створення Замовником додаткового функціоналу Програмного продукту він зобов’язаний:
· письмово попередити про це Виконавця;
· відокремити створюваний додатковий функціонал в окремий модуль;
·  вести розробку додаткового функціоналу в окремому модулі;
 9.17. Відповідальність за наслідки внесення змін до Програмного продукту та його модулів повністю покладаються на Замовника.

1. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
10.1.  За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до вимог чинного законодавства України. 
10.2. За несвоєчасне надання Послуг, Виконавець сплачує Замовнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, від сукупної вартості Послуг за кожний день прострочення до повного надання замовлених послуг. 
10.3. За несвоєчасну оплату послуг Замовником, нараховується пеня в розмірі подвійної облікової ставки Національного банку України, від суми несплачених коштів, за кожен день прострочення платежів. Пеня не нараховується у випадку відсутності бюджетного фінансування.
10.4. Виплата неустойки (штрафу, пені) і відшкодування збитків, завданих неналежним виконанням обов`язків, не звільняє Сторони від виконання обов’язків визначених цим Договором.  

1. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
11.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
11.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за Договором внаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.
11.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються компетентними органами, що уповноважені посвідчувати обставини форс – мажору відповідно до чинного законодавства України, в тому числі Торгово-промисловою палатою України.
11.4. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 15 календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати Договір. У разі попередньої оплати Виконавець повертає Замовнику кошти протягом 5 днів з дня розірвання Договору.
12. ПОРЯДОК ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
12.1. Будь-які спори, що пов’язані з виконанням цього Договору чи трактуванням його положень вирішуються Сторонами шляхом проведення переговорів. Для усунення розбіжностей, за якими не досягнуто згоди, Сторони можуть залучати незалежних експертів.
12.2. Якщо вирішити спір шляхом проведення переговорів неможливо, спір вирішується у судовому порядку.
13. ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ ТА ПІДСТАВИ ДЛЯ ЙОГО РОЗІРВАННЯ
13.1. Цей Договір укладається відповідно до норм Цивільного кодексу України та Господарського кодексу України з урахуванням особливостей, визначених Законом.
13.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n75]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n76]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n77]4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n78]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n79]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n80]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n81]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону. 
У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням Особливостей.
14. СТРОК ДІЇ  ДОГОВОРУ, УМОВИ ЗМІНИ, ДОПОВНЕННЯ І РОЗІРВАННЯ
14.1. Цей Договір набирає чинності з дня його підписання та діє до 31 грудня 2024 року включно, а в частині оплати за надані Послуги до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань.
14.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за порушення договірних зобов’язань, які мали місце під час дії цього Договору. 
14.3. Умови даного Договору можуть бути змінені та/або доповнені за взаємною згодою Сторін шляхом оформлення додаткової угоди в двох примірниках, яка підписується уповноваженими представниками Сторін та скріплюється печатками (за наявності печатки).
14.4. Договір може бути розірваний Замовником достроково в односторонньому порядку у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Виконавцем, письмово повідомивши його про це у строк за 20 робочих днів до дати фактичного розірвання Договору з обґрунтуванням причин прийняття такого рішення.

15. ІНШІ УМОВИ
15.1. Цей Договір складено у двох примірниках українською мовою, по одному примірнику для кожної із Сторін. 
15.2. Сторони домовились про те, що акти, претензії направляються Стороною іншій Стороні поштовим відправленням. Сторони домовились, що листування між Сторонами здійснюється за допомогою засобів електронного зв’язку, а саме електронних скриньок на адреси, вказані в даному Договорі, вважається Сторонами належним, офіційним та первинним джерелом отримання інформації від Сторони та прирівнюється до письмового обміну листами. 
Для виконання умов цього Договору Сторони визнали можливим за необхідності обмінюватись підписаними та скріпленими печаткою зі свого боку екземплярами документів за допомогою засобів електронної пошти, які прирівнюються до оригіналу до моменту отримання Стороною оригіналу в паперовій формі або у вигляді електронного документу з засвідченням кваліфікованим електронним підписом в порядку та на умовах чинного законодавства України. 

15.3. Представники Сторін, уповноважені на укладання Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням Договору, можуть  включатись до баз персональних даних Сторін. Підписуючи Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники Сторін підписанням Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права та обов’язки відповідно до статті 8 Закону України «Про захист персональних даних». Сторони забезпечують захист персональних даних представників Сторін відповідно до законодавства про захист персональних даних.
15.4. Замовнику забороняється використовувати Програмний продукт з метою легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом, фінансування тероризму та/або розповсюдження зброї.
15.5. Цей Договір регулюється законодавством України з питань інтелектуальної власності, Цивільним та Господарським кодексами України та є змішаним договором, оскільки  містить елементи ліцензійного договору та договору постачання і впровадження програмної продукції.
15.6. Після підписання Сторонами Договору всі попередні переговори, угоди та листування з питань, що так чи інакше стосуються його положень, втрачають юридичну силу.

16. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. Невід’ємною частиною цього Договору є:
-  Календарний план (Додаток 1);
- Специфікація (Додаток 2)

17. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
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